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Неологизмы как проявление эволюционных процессов в английском языке

В докладе рассматриваются основные трудности перевода неологизмов на примере экономической лексики. Данная проблема сейчас имеет большую актуальность, поскольку в последнее время экономика подвергается различным потрясениям, для преодоления последствий которых страны предпринимают кардинальные меры. Они включают в себя нетрадиционные средства денежно-кредитной политики и другие методы. В экономике постоянно происходят технические инновации, что также вызывает появление новых слов. Цель данной работы показать, что перевод новых слов или новых значений слов, как правило, вызывает трудности, поскольку они не отражаются в словарях, включая специализированные. Зачастую даже поисковые интернет системы не могут в этом помочь.  Поэтому при переводе неологизмов необходимо задействовать фоновые экономические знания. Помогает в этом случае и знание конкретной ситуации в экономике страны или региона, а также последних событий. В работе рассматриваются основные способы перевода неологизмов и приводятся примеры перевода новых слов, используемых экономической прессой, включая журнал The Economist. Данные примеры представляют собой новые слова, термины или новые значения уже используемых слов, появившиеся в связи с новыми тенденциями в мировой экономике, что определяет новизну исследования. В работе делается вывод о том, что перевод неологизмов требует использования соответствующего переводческого приема, наличия базовых экономических знаний и осведомленности о конкретной ситуации в экономике определенной страны или региона. Исследование также позволяет сделать вывод об активизации эволюционных процессов в современном английском языке.

